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Аннотация. В центре внимания авторов статьи — духовный опус 
А. Ф. Львова (1798–1870), крайне редко привлекавший прежде иссле-
дователей: духовная кантата «Молитва у Креста (Stabat Mater)» (1851). 
Произведение, задуманное летом 1850 года, впервые было исполнено 
в Санкт-Петербурге в декабре 1851 года в собственном доме компо-
зитора и имело успех. В январе 1852 года кантата трижды прозвучала 
в зале Придворной капеллы. Далее премьеры последовали в Штутгарте, 
Вене, во Флоренции и в Голландии. Слушатели и критика оценивали 
произведение в превосходных степенях. Так, в связи с кантатой Львова 
отмечалось старание композитора в своем опусе объединить европей-
ские и русские хоровые традиции духовной музыки, что в те же годы 
волновало и М. И. Глинку. Исполнение «Молитвы у Креста» Львова пла-
нировалось в Москве 3 и 5 апреля 1853 года, однако не состоялось.

В статье впервые подробно рассматривается данный казус кон-
цертной жизни Первопрестольной, выдвигается версия о  возмож-
ных причинах происшедшего. Официального запрета на исполнение 
«Молитвы у Креста» от московских духовных властей не было, но ря-
дом действий митрополит Филарет (1782–1867) обозначил свою по-
зицию: опусу Львова в  Москве звучать не пристало. Московскому 
военному генерал-губернатору графу А. А. Закревскому было отосла-
но письмо, в котором сообщалось, что чувствования Божией Матери 
при Кресте Господнем неприлично выставлять в театральном пении. 
Кроме того, за три дня до концерта Филарет потребовал рассмотреть 
деятельность московского Цензурного комитета, допустившего со-
чинение к исполнению и напечатавшего текст.

Через несколько лет по инициативе Львова была предпринята 
«перетекстовка» сочинения (переписывание В. В. Бажановым стихот-
ворного текста В. А. Жуковского и Н. В. Кукольника) и изменение его 
названия («Молитва у Креста» — «Слезы скорби»), но сочинение при 
жизни композитора так и не прозвучало в Москве. Его «дурная сла-
ва» немало повлияла на судьбу опуса.

Неоспоримые художественные достоинства кантаты свидетель-
ствуют о том, что, войдя в  активный слуховой и творческий багаж 
современников, она могла бы прославить ораториальную музыку 
России и  в  середине XIX  столетия, и  много позднее, дав импульс 
к дальнейшему развитию жанра в  нашем Отечестве. К  сожалению, 
ход истории оказался иным.

Abstract. The authors of this article focus on a  spiritual opus by 
A. F. Lvov (1798–1870) which has rarely attracted scholarly attention be-
fore: the spiritual cantata Prayer at the Cross (Stabat Mater) (1851). Con-
ceived in the summer of 1850, the work was first performed in St. Peters-
burg in December 1851 at the composer’s home and was a  success. 
In January 1852, it was performed three times in the Court Chapel. Pre-
mieres followed in Stuttgart, Vienna, and possibly Florence and Holland. 
Audiences and critics alike praised the work, noting, among other things, 
Lvov’s effort to combine European and Russian choral traditions of sa-
cred music in his opus  — a  theme that also concerned M. I. Glinka in 
those years. A performance of Lvov’s Prayer at the Cross was planned in 
Moscow for April 3 and 5, 1853, but never took place.

This article examines this incident in the capital’s concert life for the 
first time in detail, and offers a  possible explanation for the incident. 
There was no official ban on the performance of Prayer at the Cross from 
the Moscow ecclesiastical authorities, but Metropolitan Filaret (1782–
1867) through a series of actions made his position clear — Lvov’s opus 
was inappropriate for performance in Moscow. A letter was sent to the 
Moscow Military Governor-General, Count A. A. Zakrevsky, stating that 
it was inappropriate to depict the Mother of God’s feelings at the Cross 
in theatrical singing. Furthermore, three days before the concert, Filaret 
demanded an investigation into the activities of the Moscow Censorship 
Committee, which had approved the work for performance and published 
the text.

Several years later, at Lvov’s initiative, the work was ‘rewritten’ 
(V. V. Bazhanov rewrote the verse text by V. A. Zhukovsky and N. V. Kukol-
nik) and its title was changed (Prayer at the Cross — Tears of Sorrow). 
However, the work was never performed in Moscow during the compos-
er’s lifetime. His ‘notoriety’ significantly impacted the fate of the opus.

The undeniable artistic merits of the cantata indicate that, had 
it entered the active auditory and creative repertoire of contemporaries, 
it could have glorified oratorio music in Russia both in the mid‑19th cen-
tury and much later, giving impetus to the further development of the 
genre in our country. Unfortunately, history turned out differently.
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Введение

Алексей Федорович Львов (1798–1870), долгое время исполнявший 
обязанности директора Придворной певческой капеллы, должен был 
по долгу службы взаимодействовать с представителями русского 
духовенства. В том числе — с московским митрополитом Филаретом 
(Дроздовым, 1782–1867). Об этих контактах многое неизвестно или по 
ряду причин подвергается умолчанию. Отчасти этому вопросу была 
посвящена обширная статья одного из авторов проекта реконструкции 
и публикации нот данного произведения в серии «Антология русского 
музыкального искусства» [Лащенко, 2019, с. 3–68]. Однако накапли-
вавшийся исторический материал в ходе изучения обнаруженных 
в последнее время ряда неизвестных ранее документов в Российском 
государственном историческом архиве и в Кабинете рукописей Рос-
сийского института истории искусств (Санкт- Петербург), связанных 
с историей противостояния этих исторических лиц, подталкивал вер-
нуться к анализу истории конфликта, возникшего в Москве в 1850‑е 
годы вокруг кантаты А. Ф. Львова. Мы предлагаем свое видение одной 
из причин неприятия духовной властью поступков и действий власти 
светской. Надеемся в дальнейшем дать читателю возможность озна-
комиться с обнаруженными историческими материалами поездки 
директора капеллы Львова в Первопрестольную, инспектирования 
им Синодального и Митрополичьего хоров, описать меры, приня-
тые капеллой для усовершенствования церковного пения в Кремле 
и приходских храмах Москвы.

Предыстория

Казалось бы, именно служба на поприще духовной музыки и церков-
ного ритуала должны были бы сближать фигуры директора капеллы 
Львова и московского митрополита Филарета: первый отвечал за 
певческую сторону всех дворцовых богослужений, второй ведал ду-
ховной (монастырской, храмовой) жизнью Москвы. Однако на деле 
это получилось не так.

О замысле Кантаты Львов вспоминал, что исходно работал летом 
1850 года над тремя хоровыми номерами [Львов, 1884, № 5, с. 98]. Но 

Ил. 1. Алексей Федорович Львов. Литография 
с рисунка П. Борель. 1836. 26,5 × 21 см. Российский 
институт истории искусств, Санкт-Петербург. 
Источник: http://www.hymn.artcenter.ru/docs/19/
Fig. 1. Alexei Fedorovich Lvov. Lithograph from a drawing 
by P. Borel. 1836. 26.5 × 21 cm. Russian Institute of 
Art History, St. Petersburg. Source: http://www.hymn.
artcenter.ru/docs/19/

Ил. 2. Шпревич Н. Б. Портрет митрополита 
московского Филарета. 1849. Кость, акварель. 
13,5 × 10,6 см. Государственный Русский музей, Санкт-
Петербург. Источник: https://rusmuseumvrm.ru/data/
collections/painting/17_19/zh‑601/index.php
Fig. 2. Shprevich N. B. Portrait of Metropolitan Filaret 
of Moscow. 1849. Watercolour on bone. 13.5 × 10.6 cm. 
State Russian Museum, St. Petersburg. Source: https://
rusmuseumvrm.ru/data/collections/painting/17_19/
zh‑601/index.php
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работа расширилась, и ее окончание пришлось на 1851 год: «Летом 
окончил я мой Stabat» [Львов, 1884, № 5, с. 100], — писал он.

Приступая к созданию духовной кантаты, композитор, безусловно, 
ориентировался на свое сочинение 20‑летней давности, принесшее 
ему известность не только в России, но и Европе. Речь идет о львовской 
редакции Stabat Mater Дж. Перголези (1831) [Лащенко, 2018, с. 1–50]. 
Тогда начинающий композитор, музыкант, искренне почитавший 
итальянскую музыкальную культуру, совершил небывалое, осмелив-
шись создать новую, более масштабную версию великого сочинения 
признанного европейского классика. Музыка Перголези не оставляла 
его все эти годы и, приступив к созданию трех номеров своего нового 
хорового опуса, он, конечно, учитывал прежний творческий опыт.

Новое сочинение Львов в партитуре озаглавил: «Молитва у Кре-
ста (Stabat Mater)». Для создания музыки он использовал русские 
стихотворные тексты В. А. Жуковского и Н. В. Кукольника [Львов, 
1884, № 5, с. 98]. 

В результате серьезной работы возник масштабный семичастный 
опус для трех солистов (тенора, баритона, баса), смешанного хора 
и симфонического оркестра, став одним из самых монументаль-
ных хоровых созданий Львова. Автограф партитуры тогда же был 
представлен великой княгине Елене Павловне(1), ей же было сделано 
посвящение сочинения в изданном клавире.

На разучивание произведения ушло несколько месяцев: Львов 
использовал в партитуре классический двойной оркестр (2 флей-
ты, 2 гобоя, 2 кларнета in B (в № 5 — in C), 2 фагота, трубы-кларини 
(в строях in Es, F), 4 натуральные валторны (в строях in C, D, Es, F, As), 
3 тромбона, литавры (in C, D, G, A), 1 и 2 скрипки, альты, виолончели 
с контрабасами), 4‑голосный смешанный хор и трех певцов-солистов 
(тенора и двух басов). Расположение партий в партитуре почти соот-
ветствует современным принятым нормам: струнный состав записан 
внизу нотного листа, духовые — сверху(2).

(1)	 Львов А. Ф. Молитва у Креста. Для солистов, хора и оркестра. Автограф с многочис-
ленными авторскими приписками и примечаниями // ОР РНБ. Ф. 446 (А. Ф. Львов). 
Ед. хр. 19. Л. 3.

(2)	 Только партии фаготов, по старой традиции записи партитуры, следуют после партий 
труб и валторн.

Ил. 3. Автограф партитуры кантаты А. Ф. Львова «Молитва у Креста (Stabat Mater)». Отдел 
рукописей Российской национальной библиотеки. Ф. 446 (А. Ф. Львов). Оп. 1. Ед. хр. 19. Л. 4
Fig. 3. Autograph of the cantata score by A. F. Lvov Prayer at the Cross (Stabat Mater). Department 
of Manuscripts of the Russian National Library, f. 446 (A. F. Lvov), inv. 1, storage unit 19, l. 4
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представители стали способны анализировать свои впечатления 
и выносить вполне оправданные суждения.

Свое произведение Львов мыслил как образец русской музы-
кальной культуры и одновременно как органически связанное с ев-
ропейской музыкальной традицией. С его точки зрения, подобная 
позиция была оправдана. Более того, как полагал композитор, в таком 
подходе кроются зерна будущего отечественной музыки. Сколь ни 
покажется это, быть может, странным, в том же направлении мыслил 
и М. И. Глинка. Еще сотрудничая со Львовым в капелле, он написал 
«Херувимскую песнь» (1837), в которой открыл для себя возможности 
соединения европейской хоровой традиции и элементов русского 
духовного концерта. Став зрелым, вполне сложившимся компози-
тором, основоположником профессиональной русской музыкальной 
культуры, создателем национально- патриотической «Жизни за царя» 
(1836) и сказочно- фантастического «Руслана и Людмилы» (1842), 
Глинка вновь вернулся к поискам возможного соединения русского 
с европейским в области духовной музыки. К сожалению, движение 
к намеченной цели оказалось прервано его кончиной. Львову в этом 
смысле повезло больше: он успел не только реализовать задуманное, 
но и добиться его исполнения перед самыми разными группами 
слушателей (пусть и, как показало время, недолгосрочного) [Гуревич, 
2009, с. 123–127].

Именно первые петербургские слушатели согласно восприняли 
«Молитву у Креста (Stabat Mater)» как русское сочинение, написанное 

Петербургская премьера

Судя по ряду источников, одним из музыкантов, готовивших опус Льво-
ва к публичному показу, был Михаил Иванович Глинка, официально 
уже оставивший к тому времени службу в капелле, но продолжавший 
сотрудничать со Львовым; естественно, его помощь была для автора 
«Молитвы у Креста (Stabat Mater)» очень важна(3).

Сочинение впервые прозвучало в декабре 1851 года в доме 
Львова. Сольные партии пели «придворные певчие Никольский 
и Староженко и артист театров Петров»(4) [Лащенко, 2019, с. 6]. В зале 
присутствовали великая княгиня Елена Павловна (супруга великого 
князя Михаила Павловича) и великая княгиня Екатерина Михайловна 
(внучка Павла I) с супругом герцогом Георгом Августом Мекленбург-
Стрелицким. Событие столь воодушевило Львова, что информацию 
о первом исполнении он зафиксировал своей рукой в партитуре 
перед нотным текстом. 

Сочинение было высоко оценено и с воодушевлением принято 
всеми присутствующими, что придало Львову уверенность в буду-
щем успехе публичной премьеры. Русская публика в XIX столетии 
представляла собой благородное собрание, внимательно следившее 
за музыкальными премьерами. В этом сказывались традиции, сло-
жившиеся еще в XVIII веке, когда опыт слушательской аудитории 
только формировался, обретая свои неповторимые черты [см. об 
этом: Ким, 2024, с. 228–229]. Конечно, к середине XIX века публика 
значительно «повзрослела», а ее наиболее музыкально просвещенные 

(3)	 Напомним: М. И. Глинка был назначен на должность капельмейстера капеллы 1 января 
1837 года, назначение исходило от императора Николая I. В обязанности капельмей-
стера входил подбор, обучение певчих, чем Глинка занимался три года.

(4)	 Федор Калинович Никольский (1826 или 1828–1898) — певчий Придворной капеллы 
(тенор), был зачислен в капеллу по ходатайству А. Ф. Львова, познакомившегося с ним 
во время инспекторской поездки в Москву. В Петербурге брал уроки у итальянских 
певцов — Фачиотти и Н. Вителяро, возможно Федерико Риччи [Старк, 1940, с. 18].

	 Дмитрий Староженко (Стороженко) был певчим Придворной певческой капеллы (бас), 
учился у итальянца Доменико Рубини, с ним вместе выступал в ансамблях [Дробы-
шевская, 2013, с. 63].

	 Артист театров Петров — скорее всего, имелся в виду Осип Афанасьевич Петров 
(1807–1878), знаменитый бас своего времени, оперный певец. Обладал сильным голо-
сом широкого диапазона, отличался актерским талантом. В детстве пел в церковном 
хоре.

Ил. 4. Запись о первом исполнении кантаты А. Ф. Львова «Молитва у Креста (Stabat Mater)» 
в автографе. Отдел рукописей Российской национальной библиотеки. Ф. 446 (А. Ф. Львов). 
Оп. 1. Ед. хр. 19. Л. 3
Fig. 4. The record of the first performance of A. F. Lvov’s cantata Prayer at the Cross (Stabat Mater) 
in the autograph. Department of Manuscripts of the Russian National Library, f. 446 (A. F. Lvov), inv. 1, 
storage unit 19, l. 3
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хора. Влияние эксперимента, на который пошел здесь Львов, ориен-
тированное не только на «живое» хоровое исполнение в православных 
храмах, но и на разрабатываемые им идеи реконструкции принципов 
музыкального мышления «древних русских напевов», несомненно. 
Как писал он сам позднее в трактате «О свободном или несимме-
тричном ритме» (1858):

…так называемого правильного, т.е. ритмически-размеренного, квадратного ритма не 

существовало еще на свете в те средневековые времена, когда эти мелодии сочинялись 

в Греции или в России, посему понятно, отчего и в древних мелодиях нашей церкви 

мы равно не можем найти такого ритма. <…> Труды, размышления и изыскания 

многих лет привели меня наконец к <…> убеждению в возможности и законности 

введения в музыку (и преимущественно церковную [выделено Львовым. — С.Л., 

А.Л.-Е.]) ритма свободного, несимметричного. Убедившись, что это введение оправ-

дывается не только теоретическими законами ритма, но и самою практикою, я при-

ложил и теорию, и наблюдения к композициям в церковном стиле, которые, если не 

ошибаюсь, получили сим путем особые характеристические свойства [Львов, 1858, 

с. 2–3; Лащенко, 2019, с. 10].

По поводу «европейского» в «Молитве у Креста (Stabat Mater)» 
можно заметить, что оно было ощутимо слушателями на различных 
уровнях. Конечно, прежде всего, — в самом обращении к одному из 
канонических образов западноевропейского искусства католической 
традиции — Богоматери, оплакивающей своего Сына, и одному из 
самых знаменитых образцов средневековой католической музыки — 
Stabat Mater, имевшему длительную историю бытования. Но связи 
были и не столь прямолинейными: строение сочинения, принципы 
его драматургии, стилистика, особенности европейского ладового 
и интонационного мышления, соответствующий характер подхода 
к трактовке сложных духовных образов свидетельствуют о постоянно 
слышимом Львовым «европейском камертоне» общей музыкальной 
настройки.

Первые публичные исполнения кантаты прошли 14, 16 и 22 января 
1852 года (последнее исполнение — по личной просьбе Императрицы 
Александры Федоровны). Все концерты были организованы как бла-
готворительные в зале Придворной певческой капеллы и состоялись 
в качестве поддержки частных школ Женского патриотического об-
щества. Как отмечалось в «Записках» Львова, общий сбор концерта 

русским автором. Первоначально и речи не было о том, что компо-
зитор, нивелируя национальное, старается подчеркнуть свою евро-
пейскость, не считаясь с гласными и негласными установлениями 
отечественной музыкальной традиции. И это было неслучайно. Львов 
с самого начала ориентировался на хорошо известные ему харак-
терные особенности православной хоровой культуры. Как опытный 
музыкант, не одно десятилетие проработавший с хором Придворной 
певческой капеллы, как автор нескольких десятков образцов духовной 
музыки(5), он не только превосходно знал специфику национально-
го хорового пения, но чувствовал его общую атмосферу, учитывал 
возможности хористов, традиционные принципы голосоведения, 
дыхания и, конечно, той образности, что неизреченно определяла 
русскость всего сочинения.

Особенно это ощущалось в третьей части сочинения («Кто без 
рыдания и плача, воззрит на Матерь Христову»), написанной для 
хора в сопровождении тромбонов. Введение низких оркестровых труб 
было задумано автором для «заглубления» регистра хоровых басов, 
для поддержания аккордовой основы в акапельном звучании хора. 
Эта часть кантаты являет собой хоровую декламацию, разворачива-
ющуюся вне четкого метра и подчиняющуюся только особенностям 
лежащего в ее основе текста.

Влияние отечественной православной традиции было сразу же 
замечено современниками, выделившими в этой части несомненную 
близость русской духовной музыке, усиленную акапельным составом 

(5)	 Духовно-музыкальное наследие Алексея Федоровича Львова обширно: в нем присут-
ствуют духовные концерты («Возлюблю Тя, Господи», «Вечери Твоея Тайныя», «Глаголы 
моя внуши, Господи», «Господи, услыши, молитву мою», «Приклони, Господи, ухо 
Твое»), песнопения Литургии (в том числе «Приидите поклонимся», «Святый Боже», 
несколько Херувимских песен, «Милость мира», «Достойно есть», «Отче наш», «Ныне 
силы небесныя», «Благословен грядый во имя Господне», «Свыше пророцы», «Да воз-
радуется душа твоя»), песнопения Всенощного бдения (в том числе «Благослови душе 
моя Господа», «Хвалите имя Господне», «Взбранной воеводе», «Свете тихий», «Ныне 
отпущаеши»), причастные стихи («Господи, во свете лица твоего пойдем»), песнопения 
«Слава в вышних Богу», «Архангельский глас», тропари, многолетия, песни велико-
постные и др. [Павлинова, 2016].
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своему масштабу. В исполнении планировалось задействовать хор 
из 260 человек и оркестр из 108 музыкантов. К тому же обещалось, 
что сочинение прозвучит теперь уже на русском языке, что позво-
ляло привлечь вновь русских солистов(8). (Кстати сказать, в этом же 
концерте хотел принять участие Глинка, но вопреки его намерениям 
его собственные произведения так и не были включены в программу. 
Тогда Глинка увидел в этом «происки» Львова и Мих. Виельгорского, 
но был ли в этом прав — неизвестно). 

(8)	 «Воскресенье, 2‑го марта. 1 ½ час. В зале Дворянского собрания, большой вокальный 
и инструментальный концерт Филармонического общества, в пользу своих вдов 
и сирот. Билеты по 2 руб. сер.» [Объявление, 1852, № 49, с. 196].

был немаленький, составив почти 3000 руб. серебром [Львов, 1884, 
№ 5, с. 101](6).

Солистами на концертных показах выступили артисты итальян-
ской оперной труппы: Дж. Марио (тенор), К.-Й.-Ф. Формез (бас-про-
фундо), Д. Тальяфико (бас)(7). Выбор солистов обусловил и выбор 
латинского языка, на котором шло исполнение.

Премьера была восторженно принята критиками. На нее от-
кликнулись «Санкт-Петербургские ведомости», подчеркивавшие, 
что в зале не было ни одного свободного места — столь велик был 
интерес к событию, поразившему слушателей «грандиозностью» 
представленного Львовым. Рецензент не преминул отметить, что 
русская публика «любит вообще отечественную духовную музыку», 
знакома со Stabat Mater Дж. Россини и что ей «интересно было по-
знакомиться с трудом в этом же роде отечественного композитора». 
Более того, «даже необразованное ухо, слушая эти две композиции, 
поймет, что в последней есть что-то родное, проникающее в душу 
своим особенным путем, что это творение написано Русским и не 
могло было быть написано композитором никакой другой нации» 
[И.М., 1852, с. 65; Лащенко, 2019, с. 15].

Прошло почти два месяца, и 2 марта 1852 года в Санкт-Петербурге, 
в зале Дворянского собрания прошла большая «официальная» 
премьера «Молитвы у Креста (Stabat Mater)», заявленная как часть 
Гранд-концерта (большого вокального и инструментального концерта) 
Филармонического общества в пользу своих вдов и сирот. Билеты 
были баснословно дорогими, но тем не менее они сразу же разошлись. 
И это не удивительно. Обещалось, что событие будет небывалым по 

(6)	 В благодарность Львову Женское патриотическое общество учредило в одной из 
своих частных школ стипендию для «Пансионерки А. Ф. Львова».

(7)	 Карл-Йоханн-Франц Формез (Karl Johann Franz Formes) работал в итальянской оперной 
труппе в России в 1851 году. Был замечен Львовым. Обладал «великолепным низким 
голосом» [Иванов, 1893–1894, с. 88].

	 Деодато (Джузеппе) Тальяфико (Deodato Giuseppe Tagliafico) свой первый контракт с Им-
ператорским театром подписал в 1848 году. Его голос был малозаметный и особыми 
красотами не отличался, однако он был хорошим профессионалом и ансамблистом.

	 Джузеппе Марио (Giuseppe Mario) (наст. имя Джованни Матео, маркиз ди Кандиа) 
впервые появился на сцене императорских театров в сезон 1849/1850 года. Ему было 
позволено петь не только в спектаклях на казенной сцене, но и в частных концертах. 
Его популярность в начале 1850‑х годов была очень высока.

Ил. 5. Афиша Гранд-концерта по 
случаю 50‑летия Филармонического 
общества. 1852. Санкт-Петербург
Fig. 5. The poster for the Grand Concert 
on the occasion of the 50th anniversary 
of the Philharmonic Society. 1852. 
St. Petersburg
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Публикации в различных европейских источниках не оставляют 
сомнений: слушатели, критики, коллеги оценили сочинение Львова 
как несомненную творческую удачу русского композитора.

Stabat г. Львова столько же образцовое, сколько истинно духовное произведение, 

которое должно признать настоящим обогащением благородной музыкальной ли-

тературы и которое мы, не колеблясь, ставим на ряду с лучшими и основательными 

творениями в этом роде [Отзывы, 1853, с. 9–10](10).

Перипетии московской премьеры

23 марта 1853 года Львов, вернувшийся в Санкт-Петербург, дирижи-
ровал новым исполнением «Молитвы у креста (Stabat Mater)» в зале 
Певческой капеллы. В этот раз сочинение звучало на русском языке, 
среди солистов встречаем Осипа Петрова и Филиппа Евсеева [Лащен-
ко, 2019, с. 25–26]. Впереди были хлопоты по исполнению сочинения 
в Москве, в благотворительных концертах 3 и 5 апреля 1853 года.

Окончательное решение вопроса о московской премьере затяги-
валось лишь из-за различного рода бюрократических обстоятельств, 
связанных с необходимостью получения одобрения от цензора Мо-
сковской духовной академии Архимандрита Сергия. По существу, это 
была чистая формальность: сочинение уже имело дозволение цензо-
ров Санкт-Петербурга, и московская «цензорская виза» виделась как 
простое дополнение. Не случайно русскоязычный текст уже набирался 
в печати, и Ведомости Московской городской полиции публиковали 
объявление о предстоящих концертах [Савва, 1906, с. 720].

Однако за неделю до ожидавшегося первого московского концерта 
председательница Дамского попечительства о бедных Ольга Николаевна 
Талызина (которая, по всей вероятности, была одной из инициаторов 
организации концерта) получила письмо от Львова, отказывавшегося 
участвовать в концерте. Более того, Львов извещал Талызину о том, 
что он не только не может принять личное участие в исполнении 
«Молитвы у Креста (Stabat Mater)» в Москве, но и вообще приехать 

(10)	 Отзыв был напечатан в Wiener Allgemeine Zeitung и перепечатан в «Северной пчеле» 
(1853, № 3, с. 9–10).

Европейская известность

Через несколько недель Львов со своими близкими отправился в оче-
редную европейскую поездку. В Европе ему удалось подготовить 
«Молитву у Креста (Stabat Mater)» к исполнению силами немецких 
музыкантов и представить опус в Штутгарте 20 мая 1852 года. 
Напомним, что в столице Вюртемберга русские путешественники 
были милостиво встречены великой княгиней Ольгой Николаевной, 
дочерью императора Николая I, супругой наследного принца Карла 
Вюртембергского.

Сочинение, исполненное в Королевском Редутном зале, несомнен-
но, не только понравилось, но и запомнилось слушателям, поскольку 
через год, в Вербное воскресенье 20 марта 1853 года было повторено 
перед штутгартскими слушателями в присутствии членов королев-
ской фамилии [Львов, 1884, № 5, с. 102–103]. На этом концерте автор 
уже не был: новое исполнение его кантаты в Придворной капелле 
в Петербурге требовало его присутствия.

Немного ранее, 9 и 10 марта 1853 года опус Львова (на латинском 
языке) был представлен в Вене и, что было для композитора особенно 
важно, — в одном концерте с ораторией Л. Бетховена «Христос на 
Масличной горе». 12 октября того же года «Молитва у Креста (Stabat 
Mater)» вновь пелась для венских слушателей, собравшихся на этот 
раз в зале Консерватории, а само исполнение прошло в пользу бла-
готворительного заведения для вдов и сирот музыкантов.

Кроме Штутгарта и Вены русский «Stabat Mater» был исполнен 
также в середине 1850‑х годов в Голландии(9) и, возможно, в 1857‑м 
во Флоренции, так как в воспоминаниях композитора читаем:

Я получил письмо из Флоренции от профессора Жиоржетти, которым он меня из-

вещает, что по исполнении моего Stabat, все члены Академии изящных художеств 

единогласно положили мне звание профессора и капельмейстера Академии и что 

диплом на это звание отправлен Российскому посольству в Рим для доставления ко 

мне [Львов, 1884, № 5, с. 109].

(9)	 Львов вспоминал: «Иностранные газеты продолжают выхвалять мой Stabat Mater. Из 
Голландии получил диплом высшего достоинства» [Львов, 1884, № 5, с. 108].
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Митрополит послал письмо Протасову(12), этот, спеша сделать мне всякий вред, 

представил Государю с прикрасами, и повелено как концерта в Москве не давать, 

так не производить этого сочинения ни в театрах, ни в залах. Вы можете судить, мои 

друзья, как это меня поразило! [Львов, 1884, № 5, с. 103].

Но композитор не мог и предполагать, насколько резонансным, 
более того, — судьбоносным станет для него и сам скандал, и, главное, 
его последствия.

Казалось бы, русский текст произведения Львова был одобрен 
московским цензором, вопросов не возникало. Но в это же время 
к московскому военному генерал-губернатору, графу А. А. Закревскому, 
пришло письмо Митрополита московского Филарета:

Сиятельный граф, Милостивый государь. В половине текущего марта получено мною, 

с городской почты, безымянное письмо, с которого при сем прилагается список. 

В продолжении нескольких уже лет получаю я подобные письма одного почерка, 

писанные в духе набожной ревности. Пишущего не знаю, а только доходил до меня 

слух, что хотя пишет один, но не по своим только мыслям, а по совещанию несколь-

ких ревнителей. Но кто бы ни писал, мысль, достойная внимания, не должна быть 

оставлена без внимания.

Таковою представляется мысль сочинителя письма об оратории Stabat Mater. Мысль, 

что Божию Матерь и Ее святые чувствования при Кресте Господнем, пред которыми 

мы благоговеем в церкви и дома, неприлично выставлять в театральном пении. Сия 

мысль не может быть названа предрассудочною или несоответствующею предмету. 

Напротив, она есть порождение благоговения к святыне, свято соблюдаемого в пра-

вославной церкви, согласно с словом Божиим.

В местах римского вероисповедания можно встретить церковное в театре, и слышать 

театральную музыку в церкви. Это не то, чему можно было бы подражать в православ-

ной России, и в православной Москве; но это есть то, против чего должно употребить 

предосторожность [Письмо, 1885, с. 504–505].

Граф А. А. Закревский не мог оставить письмо митрополита без 
внимания. Тем более что тот на одном письме не остановился, направив 
письма сходного содержания фактически всем высокопоставленным 
чиновникам Москвы и Санкт-Петербурга.

(12)	 Граф Николай Александрович Протасов — обер-прокурор Святейшего Синода, 1 января 
1853 года был назначен членом Государственного Совета.

в первопрестольную. Вместе с тем, судя по письму, Львов не отказывал-
ся от того, чтобы его сочинение прозвучало, как это и было задумано, 
и сообщал о полученном от А. Н. Верстовского согласии заменить его.

В письме Львов ссылался на то, что поездка невозможна из-за его 
нездоровья и семейных проблем. Возможно, и так. Но гораздо больше 
оснований полагать, что подобные отговорки были лишь формой ди-
пломатичного отказа. Львов из неустановленных сегодня источников 
получил информацию о том, что в Москве против него плетутся ин-
триги и лица, враждебные ему, готовят скандал. Композитор писал:

…Один из моих завистников подослал письмо без подписи митрополиту, в котором 

пишет, какое будто производит дурное впечатление на московских жителей, что такие 

слова [русский перевод католической молитвы. — С.Л., А.Л.-Е.] поются актерами, ско-

морохами и что гнев Божий уже сказался сгоревшем театре и что еще хуже будет(11).  

(11)	 Имелся в виду пожар в московском Императорском Большом театре, вспыхнувший 
11 марта 1853 года в половине десятого утра из-за неисправности печного отопления. 
Несмотря на быстро прибывшую пожарную команду, театр почти полностью сгорел 
к двум часам дня [[О пожаре], 1853].

Ил. 6. Придворная певческая капелла в Петербурге. Фототипия В. И. Штейна. Источник: 
Зодчий. 1892. № 3–4. Л. 19
Fig. 6. The Court Chapel in St. Petersburg. Phototype by V. I. Stein. Source: Zodchy Magazine, 1892, 
no. 3–4, l. 19
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повелению, указ «О несмешивании в публичных концертах духов-
ной музыки с музыкою светской», который был отослан Львову как 
директору Придворной певческой капеллы, обязанному исполнять 
распоряжения власти.

Оставалась надежда, что сочинение все же с латинским текстом 
имеет право на существование в концертной жизни. Львов писал 
в «Записках»:

…состоялся указ, по которому дозволяется Stabat-Mater по латыни везде, а в пев-

ческом корпусе и по-русски. У меня так и отлегло от сердца <…> [Львов, 1884, № 5, 

с. 103].

Но его надежды не оправдались. Далее последовало упоминание 
о «Молитве у Креста» в Своде законов Российской империи как запре-
щенной к публичному исполнению на русском языке [Полное собрание, 
1854, с. 257]. Это был факт немыслимый в истории отечественной 
музыкальной культуры. Ранее и впоследствии никогда законодатель-
ная власть Российской империи не занималась разбирательством — 
в каком месте и на каком языке может или не может исполняться 
музыкальное произведение. С этой точки зрения судьба львовской 
«Молитвы у Креста (Stabat Mater)» оказалась уникальной, а ее автор, 
«русский артист-генерал»(14), попал в ужасное положение.

Все, кто окружал Львова в эти дни, предвидя худшее в его физи-
ческом и психологическом состоянии, старались найти способ хоть 
как-то повлиять на события. В ряду таковых была и Елизавета Ни-
колаевна Львова(15), вторая супруга отца, Федора Павловича Львова, 
мачеха Алексея Федоровича, написавшая письмо императору. На 
следующий день по его получении император прислал узнать, каково 
состояние Львова. Через несколько дней Львов получил дозволение 
на аудиенцию у императора для выражения благодарности. А еще 
через полгода, в декабре 1853, Львов узнал, что повелением импе-
ратора он произведен в тайные советники со званием гофмейстера 
и утвержден в должности директора Придворной певческой капеллы 
(эти обязанности он исполнял с 1837 года). Вот на этот раз вопрос был 

(14)	 Так сам себя называл А. Ф. Львов. Он действительно был царским генералом.
(15)	 Елизавета Николаевна Львова (1788–1864) — дочь Николая Александровича Львова, 

архитектора, собирателя русских песен, драматурга и писателя.

30 марта 1853 года митрополит Филарет обратился и к Конфе-
ренции Московской духовной академии с требованием рассмотреть 
деятельность Академии цензурного комитета и состоящего при ней 
цензора Московской духовной академии архимандрита Сергия, допу-
стившего к напечатанию стихотворный текст сочинения Львова. Тот 
пытался оправдываться, доказывая, что текст исходно был одобрен 
в столице. Но это было бесполезно.

С редкостным упорством добивалась дозволения на проведение 
концерта и графиня О. Н. Талызина. Она категорически не принимала 
обозначившийся ход событий и затевавшегося по их следам «дела по 
Stabat Mater», прикладывая максимум усилий к тому, чтобы сочинение 
все же прозвучало в Москве с дозволенным ранее русским текстом(13). 
Судя по всему, с сомнением воспринял эту историю и ректор Москов-
ской духовной академии, Архимандрит Алексий. Неслучайно в частном 
письме (от 31 марта) Митрополит Филарет, узнавший его позицию, не 
просто предостерегал, но едва ли не шантажировал угрозой, настаи-
вая, что дело о «Молитве у креста (Stabat Mater)», с ариями и хорами 
очень опасно [Письма, 1883, с. 114]. К сомневающимся примкнул 
и Закревский. Дело грозило дойти до «выявления бунтовщиков».

Ссылаясь на распоряжение шефа Корпуса жандармов, ректор Мо-
сковской академии архимандрит Алексий обратился к митрополиту 
Филарету с просьбой подтвердить существование у него тех самых 
многочисленных обращений возмущенных прихожан, на которые 
он ссылался. Но митрополит ответил, что основное письмо данного 
содержания у него отсутствует, а взамен счел возможным послать 
два других, «тем же почерком» писанных. Дело становилось все более 
странным и все более шумным. Резонанс происходившего дошел до 
верхушки власти. Идя навстречу ходатайствам митрополита, император 
соизволил запретить исполнение оратории [Филарет, 1887, с. 329].

Казалось бы, вопрос был исчерпан. Но через два с лишним ме-
сяца после начала истории (6 апреля) был принят, по Высочайшему 

(13)	 Графиня Ольга Николаевна Талызина (1803–1882) приходилась внучкой А. В. Суворову 
по матери. Она пользовалась уважением в свете, была близка с некоторыми пред-
ставителями Августейшей семьи. В Москве она более 14 лет возглавляла Дамское 
попечительство о бедных, была председательницей Совета женских школ, попечи-
тельницей Мариинского института благородных девиц.
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Mater)» актуализировала эту тему, давая образец воплощения «святых 
чувств Божьей Матери при Кресте Господнем» на концертной сцене 
(в письмах все время подчеркивалось «в театрализованном вариан-
те», позволявшем ввести в сочинение арии и ансамбли, что на самом 
деле являлось натяжкой). В действительности же, развернувшиеся 
гонения на сочинение были очевидным итогом давнего религиозно-
нравственного и эстетического противостояния между московским 
митрополитом Филаретом и директором Придворной капеллы Алек-
сеем Львовым, история и суть которого должны, несомненно, стать 
темой дальнейшего самостоятельного научного исследования.

Только спустя несколько лет началось активное исполнение 
«Молитвы у Креста (Stabat Mater)». Сначала вновь в Европе, на ла-
тыни. В России опус редко, но все же стал исполняться(16), клавир 
сочинения с русским текстом был издан как для игры в две руки, так 
и для игры в четыре руки и едва ли не сразу привлек к себе внимание 
коллег Львова. Идея Львова подтолкнула ряд русских композиторов 
к сочинению подобных кантат. Среди них был, к примеру, Г. Я. Ло-
макин, создавший свой Stabat Mater (1857–1858), или А. Н. Серов, 
обратившийся в последние годы жизни к замыслу кантаты на текст 
средневекового гимна.

Замысел перетекстовки

И все же, сам Львов упорно старался добиться справедливости, за-
крепив «Молитву у Креста (Stabat Mater)» как репертуарное произ-
ведение, образец русской хоровой музыкальной культуры. Понимая 
необходимость идти на определенные компромиссы, Львов нашел, 
как ему представлялось, решение проблемы. Он задумал, сохранив 
музыкальный текст «Молитвы у Креста (Stabat Mater)», сделать для 

(16)	 Так, по свидетельству композитора, приехавшая в Петербург на зиму великая княгиня 
Ольга Николаевна «пожелала слышать мой Stabat Mater. …Я устроил этот вечер у себя». 
Думается, что исполнение кантаты в камерной обстановке происходило с неполным 
составом хора и с аккомпанементом под рояль. «Их высочества Константин Нико-
лаевич, Мария Николаевна, Ольга Николаевна с супругом, Екатерина Михайловна 
с супругом, принцесса, сестра Елены Павловны, их брат, принц Ольденбургский и все 
их приближенные собрались в 9 ½ час… вторая партия Stabat окончила музыку» [Львов, 
1884, № 5, с. 105].

закрыт, и закрыт столь же стремительно, сколь возник в свое время. Но 
запрет на исполнение «Молитвы у Креста (Stabat Mater)» на русском 
языке, принятый на законодательном уровне, по-прежнему остался 
в силе. Львов принял решение

дав себе честное слово не производить в публике ничего моего сочинения, одним 

словом, как артист, умереть для публики в России и ограничиться произведением 

моих сочинений [только] у себя в доме [Львов, 1884, № 5, с. 103].

Любопытный факт: ни в одном документе, ни в одном письме 
митрополита Филарета имя А. Ф. Львова не фигурировало. В по-
сланиях митрополита «всего лишь» акцентировалось возвращение 
к давно обсуждаемому вопросу о допустимости театрализации 
высоких религиозных образов и событий. «Молитва у Креста (Stabat 

Ил. 7. Издание клавира кантаты А. Ф. Львова «Молитва у Креста (Stabat Mater)» с русским 
и латинским текстом. Санкт-Петербург, 1853. Гравер А. Ершов. Источник: Отзывы венских 
журналов об оратории Stabat Mater и об опере «Ундина», русского композитора Алексея 
Федоровича Львова. [СПб.]: тип. Н. Греча, ценз. 1853. 17 с.
Fig. 7. Edition of the clavier of A. F. Lvov’s cantata Prayer at the Cross (Stabat Mater) with Russian 
and Latin text. St. Petersburg, 1853. The engraver A. Ershov. Source: Reviews of Viennese 
Magazines about the Stabat Mater Oratorio and the Opera Ondine by the Russian composer 
Aleksei Fedorovich Lvov. [St. Petersburg], tip. N. Grecha Publ., censor. 1853. 17 p.
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противостояния Митрополита московского Филарета и композитора 
Алексея Львова. На первый взгляд, здесь не было ничего личного. Или, 
справедливее, личное играло здесь роль, о которой в то время мало 
кто догадывался и изучение которой, включающее, как выяснилось, 
новых действующих лиц, еще впереди.

Суть истории противостояния, определившего развернувшиеся 
гонения на «Молитву у Креста (Stabat Mater)», точно определил в свое 
время И. А. Гарднер: Львов, «прекрасно образованный музыкант, 
виртуоз-скрипач, теоретик и композитор, оказался не в достаточной 
степени церковно-певчески образован; духовенство же — церковно-
певчески хорошо осведомленное, не было (за малыми исключени-
ями…) достаточно музыкально образовано» [Гарднер, 1970, с. 147]. 
Львов, для которого «церковное пение есть явление музыкального 
порядка», «подходил к церковному пению хотя и как глубоко верую-
щий человек, но с чисто музыкальной, а не литургико-музыкальной 
точки зрения». Митрополит же Филарет полагал, что церковное пение 
«даже если и построено на общемузыкальной дисциплине, подлежит 
руководству и контролю церковных властей. Собственно, в этом 
противопоставлении выразился в законченном виде тот процесс 
секуляризации церковного искусства, который начался еще (почти 
незаметно) во второй половине XVII века» [Гарднер, 1970, с. 177].

Но, как показали документы, взгляд Гарднера был во многом 
идеалистическим, позволившим ученому, исходя из сугубо музыкаль-
ных противоречий, сформулировать свою версию происходившего. 
И с этой точки зрения он был абсолютно прав. И все же, помимо об-
щих процессов секуляризации церковной музыки, происходивших 
в XIX столетии в России, в данной истории оказались задействованы 
личные пристрастия. Рассказать о предпосылках отмены исполнения 
кантаты Львова «Молитва у Креста (Stabat Mater)», об истоках непри-
язни московского митрополита к директору Придворной певческой 
капеллы — задача последующей публикации.

нее новый вербальный текст, осуществив таким образом «перетек-
стовку» сочинения. В известной степени он шел по давно апроби-
рованному в музыке пути, когда литераторы писали свои тексты 
«на голос» известной песни или арии. Собственно говоря, и русские 
переводы текстов европейских опер были допустимыми синони-
мичными примерами самого принципа такой перетекстовки. Но 
все же попытки самого композитора найти возможность, сохраняя 
музыку, «переписать» текст — явление, достаточно редкое в истории 
музыки. Тем не менее Львов был упорен. Поиски автора, способного 
осуществить задуманное, он начал вести со второй половины 1850‑х 
годов. Но найти литератора безупречно благонадежного, имеющего 
позитивную репутацию в мире духовенства, оказалось не просто. 
В конце концов выбор пал на Василия Васильевича Бажанова, сына 
Василия Борисовича Бажанова, священнослужителя православной 
церкви, протопресвитера, богослова и, что было немаловажно, ду-
ховника императора.

В. В. Бажановым было написано стихотворение «Слезы скорби», 
удовлетворившее ожидания Львова. Оно получило разрешение Госу-
дарственного цензурного комитета и было опубликовано 23 ноября 
1866 года. Несомненно одно: сочинение было очень и очень слабым. 
Но это, видимо, не слишком волновало композитора, упорно и на-
стойчиво стремившегося обеспечить своему музыкальному опусу 
будущность в России.

Кончина митрополита Филарета (1867, декабрь) существенно 
повлияла на ситуацию. Выждав приличествующее время, Львов стал 
хлопотать о возвращении сочинения в русскую музыкальную культуру, 
настаивая на том, что представляемый поэтический текст «совсем 
новый», а следовательно, лишен недостатков прежней версии. Однако 
сочинение с новым текстом на русском языке так и не прозвучало. 
Менее чем через два года после получения дозволения исполнять в ду-
ховных концертах кантату «Слезы скорби» Львова не стало. О судьбе 
его сочинения на текст Бажанова пока ничего не известно.

Заключение

Вся история развернувшихся гонений на «Молитву у Креста» являлась 
своеобразным итогом длительного религиозного и эстетического 
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